
Šis dokuments ir izveidots vienīgi dokumentācijas nolūkos, un iestādes neuzņemas nekādu atbildību par tā saturu 

►B KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 737/2008 

(2008. gada 28. jūlijs), 

ar ko izrauga Kopienas references laboratorijas vēžveidīgo slimību, trakumsērgas un govju 
tuberkulozes jomā, nosaka papildu pienākumus un uzdevumus Kopienas references 
laboratorijām trakumsērgas un govju tuberkulozes jomā un groza VII pielikumu Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 882/2004 

(OV L 201, 30.7.2008., 29. lpp.) 

Grozīta ar: 

Oficiālais Vēstnesis 

Nr. Lappuse Datums 

►M1 Komisijas Regula (ES) Nr. 208/2011 (2011. gada 2. marts) L 58 29 3.3.2011. 
►M2 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 72/2013 (2013. gada 25. 

janvāris) 
L 26 9 26.1.2013. 

►M3 Komisijas Regula (ES) Nr. 415/2013 (2013. gada 6. maijs) L 125 7 7.5.2013. 
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 737/2008 

(2008. gada 28. jūlijs), 

ar ko izrauga Kopienas references laboratorijas vēžveidīgo slimību, 
trakumsērgas un govju tuberkulozes jomā, nosaka papildu 
pienākumus un uzdevumus Kopienas references laboratorijām 
trakumsērgas un govju tuberkulozes jomā un groza VII 
pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 

882/2004 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa 
Regulu (EK) Nr. 882/2004 par oficiālo kontroli, ko veic, lai nodrošinātu 
atbilstības pārbaudi saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas aprites 
tiesību aktiem un dzīvnieku veselības un dzīvnieku labturības noteiku­
miem ( 1 ), un jo īpaši tās 32. panta 5. un 6. punktu, 

ņemot vērā Padomes 2006. gada 24. oktobra Direktīvu 2006/88/EK par 
akvakultūras dzīvniekiem un to produktiem izvirzītajām dzīvnieku vese­
lības prasībām, kā arī par konkrētu ūdensdzīvnieku slimību profilaksi un 
kontroli ( 2 ) un jo īpaši tās 55. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulā (EK) Nr. 882/2004 noteikti vispārējie uzdevumi, pienā­
kumi un prasības Kopienas references laboratorijām dzīvnieku 
barības un pārtikas aprites un dzīvnieku veselības jomā. Minētās 
regulas VII pielikuma II daļā uzskaitītas Kopienas references 
laboratorijas dzīvnieku veselības un dzīvu dzīvnieku pārbaudei. 

(2) Direktīvā 2006/88/EK noteiktas dzīvnieku veselības prasības, ko 
piemēro akvakultūras dzīvnieku un to produktu laišanai tirgū, 
importam un tranzītam caur Kopienu un konkrēti obligātie dažu 
šo dzīvnieku slimību profilaktiskie un kontroles pasākumi. 
Saskaņā ar minēto direktīvu Kopienas references laboratorijas 
ūdensdzīvnieku slimību jomā pilda VI pielikuma I daļā uzskai­
tītās funkcijas un pienākumus. 

(3) Pēc atlases procedūras pabeigšanas izvēlētā laboratorija – Centre 
for Environment, Fisheries & Aquaculture Science (Cefas), 
Weymouth Laboratory Apvienotajā Karalistē – jāizrauga par 
Kopienas references laboratoriju vēžveidīgo slimību jomā. 

(4) Pēc atlases procedūras pabeigšanas izvēlētā laboratorija – Labo­
ratoire d’études sur la rage et la pathologie des animaux 
sauvages de l'Agence Française de Sécurité Sanitaire des 
Aliments (AFSSA) Nansī Francijā – jāizrauga par Kopienas refe­
rences laboratoriju trakumsērgas jomā. 

▼B 
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( 1 ) OV L 165, 30.4.2004., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes 
Regulu (EK) Nr. 301/2008 (OV L 97, 9.4.2008., 85. lpp.). 

( 2 ) OV L 328, 24.11.2006., 14. lpp. Direktīvā grozījumi izdarīti ar Komisijas 
Direktīvu 2008/53/EK (OV L 117, 1.5.2008., 27. lpp.).



 

(5) Pēc atlases procedūras pabeigšanas izvēlētā laboratorija – Labo­
ratorio de Vigilancia Veterinaria (VISAVET), Facultad de Vete­
rinaria, Universidad Complutense de Madrid Madridē Spānijā – 
jāizrauga par Kopienas references laboratoriju govju tuberkulozes 
jomā. 

(6) Kopienas references laboratorijas vēžveidīgo slimību, trakum­
sērgas un govju tuberkulozes jomā ir jāizrauga sākotnēji uz 
pieciem gadiem no 2008. gada 1. jūlija, lai varētu veikt to 
darbības un atbilstības novērtējumu. 

(7) Lai nodrošinātu lielāku saskaņotību, papildus galvenajām funk­
cijām un pienākumiem, kas noteikti Regulas (EK) Nr. 882/2004 
32. panta 2. punktā, Kopienas līmenī jāveic daži īpaši pienākumi 
un uzdevumi saistībā ar slimības izraisītāju iezīmēm. Tāpēc šajā 
regulā ir jānosaka šie īpašie papildu pienākumi un uzdevumi 
Kopienas references laboratorijām trakumsērgas un govju tuber­
kulozes jomā. 

(8) Tāpēc attiecīgi jāgroza Regulas (EK) Nr. 882/2004 VII pielikuma 
II daļa. 

(9) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas aprites un 
dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

▼M2 

1. pants 

Ar šo Apvienotās Karalistes Centre for Environment, Fisheries & Aqua­
culture Science (Cefas), Weymouth Laboratory no 2008. gada 1. jūlija 
līdz 2018. gada 30. jūnijam ir izraudzīta par ES references laboratoriju 
vēžveidīgo slimību jomā. 

▼M3 __________ 

▼B 

4. pants 

Regulas (EK) Nr. 882/2004 VII pielikuma II daļu papildina ar šādu 15., 
16. un 17. punktu: 

“15. Kopienas references laboratorija vēžveidīgo slimību jomā 

Centre for Environment, Fisheries & Aquaculture Science 
(Cefas) 

Weymouth Laboratory 

The Nothe 

Barrack Road 

Weymouth 

Dorset DT4 8UB 

United Kingdom 

▼B 
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16. Kopienas references laboratorija trakumsērgas jomā 

AFSSA – Laboratoire d’études sur la rage et la pathologie des 
animaux sauvages, Nancy, France 

54220 Malzéville 

France 

17. Kopienas references laboratorija govju tuberkulozes jomā 

VISAVET – Laboratorio de vigilancia veterinaria, Facultad de 
Veterinaria, Universidad Complutense de Madrid 

Avda. Puerta de Hierro, s/n. Ciudad Universitaria 

28040 Madrid 

Spain” 

5. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalīb­
valstīs. 

▼M3 __________ 

▼B 
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